


 

 

Dear reader, 

On TV, they show a new year's 

advertising of Coca-Cola, which means 

that the holidays are coming! But how to 

celebrate the New Year and say goodbye 

to the difficulties of the old one? «The 

Artifact» will help you because… 

This issue includes:  

 How to feel the spirit of the holiday 

 The delights of studying 

 Merry Christmas and Happy New 

Year 

Sincerely yours, 

 
 

 

Tishina Natalie 
Editor-in-chief 

 

 
 

HOLIDAYS ARE COMING! ...................................... 3 

MOVIE X-MAS EVERYBODY! ................................. 4 

DON'T LET STEAL YOUR X-MAS........................... 5 

CHRISTMAS DISHES FROM EUROPE ................... 6 

HOW TO CELEBRATE: FRANCE ........................... 8 

HOW TO CELEBRATE: UK ...................................... 9 

ДИСТАНЦИОННАЯ СЕССИЯ .............................. 10 

ВСЕРОССИЙСКИЙ ДИКТАНТ ............................ 12 

NEW PEARLS OF TRANSLATION FROM Yu.V. . 13 

I WISH TO WISH THE WISH….............................. 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Reviewed by Prof. Phil. D. – Yu. V. Gorshunov 

Photographs by Sabina Samigulina, 23 group  

 

The motto of our magazine suits best 

this very issue – “The truth is down 

here…
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HOLIDAYS ARE COMING! 
This year was not at all easy for most of us, but that doesn't mean that we shouldn't have 

a New Year mood! What time is it? It's time to create a cozy and cool atmosphere for 

yourself and your loved ones! 

For me personally, music is one of the most 

powerful things that affects my mood. My 

advice: create your own playlist that will 

collect your favorite songs. They will 

become the key to a cheerful and positive 

mood! A few easy-to-listen songs from my 

own collection that quickly cheer me up: 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Still not in the New Year mood? It's time to 

decorate the tree! Many people stop 

decorating the tree for the New Year because 

they consider it a waste of time - far from it! 

Decorating a New Year tree with your loved 

ones, you get a lot of positive emotions and 

a beautiful green tree that will delight you, 

glowing with various lights.  

You can implement a great 

tradition: as soon as you 

have decorated the tree, 

take a family photo.  

Wrap up lights, put on 

bright sweaters  

- make this photo memorable and cool! 

 Go for a walk with your friends or loved 

ones. Where to go? To the city tree of 

course! There you can always take photos 

and ride down a large ice slide with a zoom. 

Age is not at all important here, the main 

thing is that you have fun! 

You can arrange yourself an active day off 

and go to the skating rink, where lights are 

hanging, there is a New Year tree and 

cheerful music is playing. Are your cheeks 

flushed? Perfect! You spend your time with 

pleasure and get benefits for your health! 

But what about holiday movies, books, 

meals? You will learn about them on the 

following pages of «The Artifact»! 

I hope my little tips will help you create a 

cozy and joyful mood and atmosphere in 

your home. New Year is a holiday of 

magic and happiness, I hope that in your 

house only joy and love will be there in the 

New Year! 

By Ya. Zinova 
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MOVIE X-MAS EVERYBODY!  
A truly great Christmas movie should channel the mood of the holiday season. That’s why 

we have decided to make a list of the most wonderful X-mas films for all for all ages and 

preferences. Make some cocoa, wrap yourself in a blanket and have enjoyable holidays! 

How the Grinch Stole Christmas (2000) 

Directed by Ron Howard 

On the outskirts of Whoville lives a green, 

revenge-seeking Grinch who plans to ruin 

Christmas for all of the citizens of the town. 

 

Charlie and the Chocolate Factory (2005) 

Directed by Tim Burton 

A young boy wins a tour through the most 

magnificent chocolate factory in the world, 

led by the world's most unusual candy 

maker. 

 

Krampus (2015) 

Directed by Michael Dougherty 

A boy who has a bad Christmas accidentally 

summons a festive demon to his family 

home. 

 

Last Christmas (2019) 

Directed by Paul Feig 

Kate is a young woman subscribed to bad 

decisions. Working as an elf in a year round 

Christmas store is not good for the wannabe 

singer. However, she meets Tom there. Her 

life takes a new turn. For Kate, it seems too 

good to be true. 

 

But the main movie that is worth watching during these Christmas and New Year is your 

life. Call your family and friends, spend time with your family in a festive atmosphere.  

Covid-19 has destroyed many of us, but not our faith in the best! Enjoy 

life and take care of each other!   
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DON'T LET STEAL YOUR X-MAS 
«Maybe Christmas,» he thought, «doesn’t come from a store.» 

«Maybe Christmas… perhaps… means a little bit more!» 

I bet that such films and cartoons as "Horton", "The 

Lorax", "The cat in the hat" and "How Grinch stole 

Christmas" are familiar to everyone. But few people know 

that these films are based on the works of Dr. Seuss, an 

obscure writer in Russia. 

Dr. Seuss is as widely known a writer in the United States 

as Korney Chukovsky is in Russia. He is the most famous 

children's writer with a unique style and sense of humor. 

He is the writer who taught children reading, and made 

adults lose themselves in the magical world of childhood. 

Each story of Dr. Seuss is unique, characters surprise with 

their unusual appearance and the main idea is clear: this 

makes his works so fascinating.  

The story of Grinch shines out among all 

his stories. It cannot leave anyone 

indifferent. 

Grinch isn't the nicest guy in the world. 

And if we're being completely honest, he's a 

villain who hates everything concerning 

Christmas: from the noisy celebration with 

dances, songs and fireworks to Christmas 

toys and tinsel. He wants to stop Christmas 

because he has a tiny heart. Then Grinch 

decides to spoil the holiday by stealing 

everything what’s connected with it: gifts 

and Christmas trees in every house. It 

seemed to him that this was the main point 

of Christmas. But the disappearance of the 

usual festive attributes cannot break the 

Christmas spirit. So even without Christmas 

trees, gifts and lights Whos still go out to 

celebrate and feel no less festive without all 

that things. Dr. Seuss subtly exposes greed 

and commercialism and promotes the values 

of love and community with wit, humor, and 

flawlessly constructed rhymes.  

The true spirit of Christmas leaps off the 

double-page spread of the Whos holding 

hands, even after all their Christmas presents 

and decorations have been stolen. Cleverly, 

Dr. Seuss uses the same picture presented at 

the beginning of the story (when readers first 

meet the Whos) to show that their spirit has 

not changed.  

This good story carries a truly New 

Year's mood, because the message here is 

transparent: Christmas is not about presents 

and candy canes but about kindness and 

being together. A celebration is a state of 

mind. And when the Grinch gets invited to 

dinner with Cindy Lou’s family, you may 

find your heart growing a couple of sizes, 

too.  

And it's a great reminder about at least 

one of the true meanings of Christmas - 

love and friendship are more important 

than material things. We still need that 

reminder, maybe now more than ever.  

By Zh. Akurbaeva
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CHRISTMAS DISHES FROM EUROPE 
Christmas is one of the most beloved and long-awaited Christian holidays in the whole 

world. For many, it is associated with happiness, fun and good mood. At Christmas, it is 

customary to gather with family, friends and relatives, prepare delicious meals and set a rich 

table. And each country has its own special traditional dishes that are always served on the 

table on Christmas night. Today we want to introduce you to the dishes served on this magical 

night by the French and English. 

 France: Сanard saute au Fitou 

French cuisine is considered worldwide 

synonymous with sophistication, grace and 

gourmand. It is not for nothing that the 

French have the term "haute cuisine", which 

means "the best cuisine". Duck is 

undoubtedly one of the main adornments of 

French cuisine. 

 

Ingredients: 

 duck breast 3 pcsred dry wine of good 

quality geographical name 1 + 1 glass  

 1/3 lemon 

 1-2 cloves of garlic 

 olive oil 

 fresh thyme 4-5 sprigs 

 salt, pepper mixture 

 forest mushrooms 4-5 medium 

 cherry tomatoes 5-7 pcs. 

 mushroom broth 1 glass. 

Method 

Step 1: Wash duck breasts well, pat dry with 

a paper towel. Make 2-3 cuts on each breast. 

Put them in a bowl, salt, pepper and squeeze 

the lemon. Add one glass of wine and stir. 

Step 2: Then add olive oil, thyme and stir 

again. Leave to marinate. 

Step 3: Meanwhile, boil the mushrooms in 

salted water for 20-30 minutes. Do not pour 

out the broth, it will be useful to us. Cut the 

boiled mushrooms into medium slices. 

Step 4: Pour olive oil into a hot frying pan 

and add the marinated fillets. Fry on one side 

until golden brown and turn over to the 

other. Fry for 5 minutes, then pour out the 

second glass of wine. Continue cooking over 

high heat until 2/3 of the wine has 

evaporated. 

Step 5: Add mushrooms, cherry tomatoes 

and dried thyme to the pan, fry a little, about 

5 minutes. Then add mushroom broth, cover 

and reduce heat to lowest. Simmer for about 

20 minutes, until the breasts are tender. You 

can check the readiness by piercing the fillet 

with a knife, the juice should be light, 

without blood. 

Final step: Put some mushrooms on a plate, 

duck fillet on top and pour over the sauce 

formed during stewing. Put cherry tomatoes 

simmered in sauce around the edges. Very 

beautiful and tasty.   
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United Kingdom: A traditional Dundee 

Cake 

It is an almond-studded fruitcake with 

cherries, sultanas, and candied peel, known 

as Dundee cake originated in the city of 

Dundee while its name appears to have been 

first recorded in the late 19th century. 

 

Ingredients: 

 100g blanched almonds   

 180g unsalted butter, at room 

temperature 

 180g sugar  

 Zest of 1 large orange 

 3 table spoon apricot jam or 

marmalade 

 225g plain flour  

 1 teaspoon baking powder   

 3 large beaten eggs  

 100g ground almonds  

 2 table spoon milk   

 500g mixed dried fruit  

 100g whole glace cherry  

 1 table spoon milk 

Method 

Step 1: Preheat the oven to 180/160 C. 

Step 2: Put the butter in a large bowl and 

beat well until soft. Add the sugar and 

beat until light and fluffy. Stir in the 

orange zest and apricot jam. Sieve 

together the flour and baking powder. 

Add the eggs to the creamed butter and 

sugar, a little at a time, beating well 

between each addition. If the mixture 

starts to curdle, stir in a little flour. 

Step 3: Add the remaining flour and 

ground almonds and mix well. Mix in the 

milk and then add the dried fruit and 

cherries and mix gently together. Spoon 

the mixture into the tin and spread level 

using the back of a spoon. Arrange the 

whole almonds close together in neat 

circles on the top of the cake. Bake in the 

oven for 45 minutes. Check the cake 

every 10 minutes - it’s important not to 

overcook this cake so the centre will be a 

little soft.  

Final step: When cooked, remove the 

cake briefly from the oven, put the milk 

and sugar into a small pan and heat gently 

until the sugar has dissolved. Brush over 

the top of the cake and return the cake to 

the oven for 2-3 minutes. Remove and 

allow the cake to cool in the tin.  

 

 Bon appetit, enjoy your meal and have fun during the cooking process! 

Your results you can send to our VK-group “THE ARTIFACT”: 

https://vk.com/artifactbbbsu 

By S.Samigulina and I.Rashitova 

https://vk.com/artifactbbbsu
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HOW TO CELEBRATE: FRANCE 
Первые ассоциации, которые приходят на ум, когда Вас спрашивают о Рождестве — 

это, наверняка, Санта Клаус, подарки, рождественские фильмы, носочки для 

подарков на камине, полосатые карамельные трости, венки из остролиста и так 

далее. Но такое Рождество родом из Великобритании, США и англоговорящих стран. 

Для французов Рождество (le Noël) 

– самый главный праздник в году, 

который встречают в кругу семьи. 

Встрече нового года (le Nouvel An) 

французы уделяют не так много 

внимания, как это принято у нас в стране. 

Основные празднества начинаются с 

середины декабря, и, как правило, 1-2 

января каникулы заканчиваются и 

начинаются рабочие будни.   

Празднование начинается 

накануне, 24 décembre. Вся семья 

собирается за праздничным столом. В 

теплой домашней атмосфере все дарят 

друг другу подарки (des cadeaux) и 

обмениваются открытками.  

Подготовку к Рождественскому 

ужину (Réveillon de Noël) начинают 

заранее: ставят елку (Un sapin), 

декорируют стол, украшают дом 

гирляндами (Une guirlande), готовят 

праздничные блюда. В этот вечер на 

праздничном столе можно найти 

индейку, фаршированную каштанами (La 

dinde aux marrons), ассорти из 

морепродуктов (Le plateau de fruits de 

mer), фуа гра (Le foie gras), Морские 

гребешки с соусом (Les coquilles à la 

crème), и лосось (Le saumon sous toutes 

ses forms). Еще к столу подают Le pain 

d'épices – имбирные пряники или 

имбирный хлеб.  

Особого внимания заслуживают 

рождественские десерты. Самый 

необычный из них – традиционный торт 

в форме полена, который по-французски 

называется La bûche de Noël.  

Самый смак во французском 

Рождестве – это подготовка к нему. За 

месяц до праздника на улицах городов 

открываются рождественские рынки 

(Marché de Noël), устанавливаются ёлки 

(Аrbre de Noël) и городки развлечений с 

каруселями и катками. В Париже в 

рождественскую пору можно посетить 

аж 4 рынка, но самый главный из них 

всегда в Страсбурге – столице Рождества. 

Именно в этом городе придумали 

наряжать елку. На ярмарках продают 

сладости, игрушки, теплые вещи, 

подарки. 

Кстати, о подарках. Кто это 

таинственный добрый человек, который 

дарит подарки всем детям? Его зовут Le 

Père Noël, а помогают ему в этом 

чудесном деле эльфы (Des lutins). 

Еще одна особенность – это 

праздник Épiphonie – финальный аккорд 

всех рождественских каникул, который 

проводится 6 janvier. Этот праздник 

имеет особую традицию. За ужином на 

десерт подают La galette de roi – 

королевский галлет, торт из слоеного 

теста с миндальной начинкой, в который 

кладут секретик. Тот, в чьем кусочке 

окажется секретик, говорит: «Je suis le 

roi!» (Я-король!). Это значит, что счастье 

и удача ждут этого человека в новом 

году.  

Je vous souhaite beaucoup de 

bonheur, de joie et bonne chance pour la 

nouvelle année! Bonne année! 

 

By A. Shirokova
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HOW TO CELEBRATE: UK 
Because of the well-known virus, the celebration of Christmas and New year has changed 

dramatically. This is a problem not only for our country, but for the whole world. The 

"charms" of Сovid-19 have not passed by the United Kingdom. Yuri Vladimirovich 

Gorshunov has shared with us the latest news from London. 

 

30.11.20 

Dear Yuri, 

Just a note to let you know that I have posted a calendar to you, also a book.  The post 

takes double the amount of time that it used to, as there are less mail planes due to Covid-19. 

I hope you get them in time for your New Year. 

The book has come out to widespread acclaim. It’s about a murder in Windsor Castle 

where the Queen (yes, really) turns amateur sleuth and solved the case. Of course it’s fiction 

but said to be very good. I haven’t read it yet but I will be getting the book for Christmas. 

We have just been in another lockdown, this time for a month. The hope is that if people 

are careful then we might get a fairly normal Christmas. The non-essential shops open again 

on Wednesday 2 December but I’ve done my shopping this year on-line. Christmas shopping 

was always part of the run up to Christmas but it’s too risky and best avoided. 

I have to use my brother’s tablet for on-line. I bought an i-pod just before the first 

lockdown and still have not had the training session. 

They said in the news that Russia has already started its Covid’19 vaccination program, 

beginning with hospital staff. They say our program will roll out in the same way but vaccines 

haven’t been approved yet. Have you any idea when you will be getting yours? After hospital 

staff and frontline workers, they will start here with the over-80s and work down from there. 

We are told it could be next spring before the majority have had them. I saw my dentist after 

waiting for a year for an appointment as dentists weren’t allowed to practice. He thought it 

would be 2022 before everyone have had it. 

I hope you and your family are keeping well.  

Stay safe. 

Love, Avril 

Now it's clear how lockdown really changed people's lives. 

We hope you and your families are keeping well too!  
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ДИСТАНЦИОННАЯ СЕССИЯ 
Спасибо, что не вживую 

Дистанционная сессия почти так же сложна, как и привычные нам экзамены лицом к 

лицу с преподавателем, это «лишь одно из жизненных испытаний, которое вам 

предстоит пройти». В этой статье мы постараемся помочь вам с подготовкой к  

этому испытанию! 

Во-первых, как же создать 

энергетику успеха? Ответ один – 

расставьте иконы, это очевидно.  

Более того, что нам так помогало 

получать знания в школе? 

Портреты наших великих вождей, 

лидеров и бойцов. Не забывайте, 

для какой страны мы получаем 

образование! Только посмотрите, 

как счастлив мужчина на фотографиях, который смотрит на изображение президента. 

А теперь давайте поговорим о том, чего, разумеется, нельзя делать. 

 НЕЛЬЗЯ красить вебкамеру прозрачным лаком для ногтей, 

чтобы преподавателю плохо было видно, как ты списываешь. 

 НЕЛЬЗЯ красить тем же лаком линзы своих очков, чтобы не 

было видно, как бегают твои глаза. 

 НЕЛЬЗЯ звать свою кошку, чтобы она якобы случайно закрыла 

камеру, пока ты списываешь. 

 НЕЛЬЗЯ стричься как эмо, чтобы из-под челки не было видно 

твоих глаз.  

Что ж, шуточки в сторону. Все мы знаем, что сессия – штука серьезная и требует много 

времени, стараний и усидчивости. Как же распределить время так, чтобы и с ума не 

сойти от сессии, и каникулами насладиться? Ответ – помидоры. Ой, то есть, техника 

Помодоро! 

Техника Pomodoro является одной из ключевых 

в тайм-менеджменте. Её эффективность 

доказана многими исследователями. Несмотря 

на то, что многие о «помидоре» слышали, 

подробное представление о технике есть не у 

каждого. Мы разложили всё по полочкам и 

подготовили для вас небольшой гайд.  
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В чём суть? Промежутки рабочего процесса принято условно называть помидорами. 

1 помидор = 30 минут. Из них 25 минут – рабочее время, 5 минут – отдых. Перед тем, 

как включить таймер, подготовьте список всех задач, которые должны быть 

выполнены сегодня. Укажите приоритет для каждой: от наиболее к наименее важной. 

Берем первую задачу, включаем таймер и начинаем работу. Звонок таймера говорит о 

том, что у вас есть 5 минут на отдых: расслабьтесь, потянитесь, пройдитесь, дайте 

своему мозгу немного отдохнуть. Когда время закончится, снова включайте таймер и 

погружайтесь в работу. После 4 выполненных «помидоров» нужно сделать долгий 

перерыв: от 15 до 30 минут.  

А что с отвлечением делать? Несмотря на то, что техника появилась как оружие 

против отвлечений, они всё равно появляются во время работы. Выход есть! Запишите 

отвлекающий вас фактор (мысль, какое-то действие и т.д.) на листочек, чтобы не 

забыть, и вернитесь к своей задаче. Если отвлечение очень важно, и нет возможности 

отложить его, поставьте таймер на паузу. Сделайте возле «остановленной» задачи 

заметку, чтобы после видеть, в какие моменты вы были наименее продуктивны. 

Оценка. Через неделю работы по этой технике 

вы сможете посмотреть, сколько «помидоров» 

вы осиливаете в день. Например, 8-часовой 

рабочий день равен 14 помидорам. Эти данные 

помогут вам при составлении списков задач на 

день, потому что вы будете знать, какие задачи 

потребуют больше времени, а какие смогут 

подождать следующего дня. 

Что делать, если задача закончилась, а 

таймер ещё не прозвенел? Точно не 

стоит выключать его раньше времени. 

Лучше займитесь заданием, которое не 

входит в ваш текущий список, или 

распланируйте следующий рабочий день. 

Можно ли ставить таймер на большее 

количество времени? Считается, что 

оптимальная длительность рабочего 

времени – 30 минут. Однако если вы 

освоите технику, можете смело 

экспериментировать с интервалами. 

Например, устанавливать таймер на 50 

минут (45 – работа, 5 – отдых). 

 Всем удачи! Если уж вы совсем в безвыходном положении, вам могут помочь 

данные молитвы для призыва удачи на экзамене, взятые нами из сети Internet: 

«Очисти разум от лишних дум, соблаговоли на спокойствие душу мою, Даруй, будь 

снисходителен, мне сообразительности на экзамен грядущий!» 

«Благодарим Тебе, яко сподобил еси нас благодати Твоея, во еже внимати учению. 

Благослови наших начальников, родителей и учителей, ведущих нас к познанию 

блага, и подаждь нам силу и крепость к продолжению учения сего». 

By A.
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ВСЕРОССИЙСКИЙ ДИКТАНТ 
Студенты Бирского филиала БашГУ – победители и призеры Всероссийского 

диктанта по английскому языку 2020 

Как известно, учёба не крутится лишь вокруг сессии и получения хороших оценок. 

Знание - ценный дар, который при правильном использовании открывает многие 

двери. И у студентов иностранного отделения факультета филологии и 

межкультурных коммуникаций Бирского филиала Башкирского Государственного 

Университета появился шанс показать, на что они способны. 

 декабря 2020 года - именно эта дата была выбрана для проведения диктанта. 

Наши студенты уже не первый год пишут под диктовку тексты, предоставленные 

Казанским федеральным университетом, но в этот раз привычные тёплые 

аудитории сменились на монитор компьютера или экран телефона. Диктант проходил 

в онлайн-формате под руководством старшего преподавателя кафедры романо-

германской филологии и лингводидактики Елены Андреевны Кудисовой и кандидата 

филологических наук, доцента Елены Александровны Бобковой. 

Текст из трёх абзацев, наполненный эмоциями людей, столкнувшихся с войной в 

студенческие годы, заставлял сопереживать героям и без красочных сцен баталий: 

участники легко могли увидеть в столичных студентах, некоторые из которых даже 

лопату в руках никогда не держали, себя. Юных, полных энергии и мало знающих о 

том, что может поджидать впереди. Многих из нас фронтовое письмо потрясло до 

глубины души. 

 «Студенты факультета ФиМК Бирского филиала БашГУ 

успешно справились с поставленной задачей и 

продемонстрировали высокий уровень владения языковыми 

нормами английского языка, став победителями и призерами 

Всероссийского диктанта.  

В число победителей вошли студентка 3 курса иностранного 

отделения Зинова Яна и студентка 5 курса Сайфутдинова 

Луиза. Особенно приятно, что эти девушки уже во второй раз 

становятся победителями Всероссийского диктанта. 

Призерами проекта стали студентка 2 курса Зулькафилова Виктория и студентка 

4 курса Динисламова Эмилия. 

Организаторы Всероссийского диктанта по английскому языку поздравляют 

всех участников с успешным завершением испытания и желают успехов в изучении 

иностранных языков!»  

By N.Tishina 

8 

Е.А.Кудисова 
Старший преподаватель кафедры 
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NEW PEARLS OF TRANSLATION FROM Yu.V. 
Sentences for translation Pearls of translation The expected translation 

Bingo uttered a stricken 

woofle like a bull-dog 

that has been refused cake 

• Бинго издал сдавленный рык - как 

бульдог, которого ударили тортом.  
• Бинго издал сдавленный рык словно 

бульдог, которого обнесли тортом. 
• Бинго издал сдавленный рык, как 

бульдог, которого отказались 

кормить. 

Бинго издал жалобное 

скуление подобно 

бульдогу, которому не 

дали пирога 

 

He [Jeeves] uncovered the 

fragrant eggs and b., and I 

pronged a moody forkful. 

He shimmered out, and I 

took another listless stab 

at the e. and bacon. 

• Он [Дживз] открыл ароматные 

яйца с беконом, а я проткнул 

ускользающий кусок. Он засверкал, и я 

взял другой безразличный кусок яиц с 

беконом. 

• Он [Дживс] разрезал ароматные 

яйца и б. (бекон), а я наколол угрюмую 

вилку. Он засиял, и я еще раз вяло ткнул 

пальцем в я. (яйца) и бекон. 

• Он [Дживз] предложил 

ароматные яйца с беконом, а я проткнул 

капризный кусок. Он весь засверкал, а я 

попытался взять другой кусок яиц с 

беконом. 

• Он развернул ароматные яйца и 

бекон, я проткнул угрюмо количество, 

которое можно зацепить вилкой. Он 

упал, и я еще раз вяло проткнул яйца и 

бекон. 

Он снял крышку с 

ароматной яичницы с 

беконом, и я угрюмо ткнул 

вилкой. Он 

тихо/незаметно удалился, 

и я снова вяло ткнул в 

яичницу с беконом 

To visit her is always a 

pleasure. She generally 

has some cheery birds 

staying with her. 

• Навещать ее всегда одно 

удовольствие. Обычно с ней живут 

веселые птички 

• Навещать ее всегда одно 

удовольствие. Обычно с ней проводят 

время веселые птички. 

• Одно удовольствие посещать её. 

Обычно у неё дома находятся несколько 

весёлых пташек. 

• Навещать ее одно удовольствие. 

В основном к ней прилетают радостные 

птицы, которые остаются у неё. 

• Посещать ее всегда в 

удовольствие. Обычно у нее всегда 

гостят подружки-болтушки 

Навещать ее всегда 

приятно. Обычно у нее 

гостят несколько веселых 

молодых особ. 

«The Artifact» editorial team wishes that the new year 2021 will not be a mistake for you. 
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I WISH TO WISH THE WISH… 
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